
🇵🇱 Polski 

Instrukcja obsługi:​
 Podłącz lampę do źródła zasilania za pomocą kabla USB. Możesz użyć zasilacza 
sieciowego, portu USB w komputerze lub powerbanku. Urządzenie zacznie działać 
automatycznie. Pojemnik na owady znajduje się w dolnej części – odkręć go, opróżnij i 
zamontuj ponownie. 

Ostrzeżenia:​
 Używaj wyłącznie w pomieszczeniach. Nie dotykaj urządzenia mokrymi rękami. Nie 
przykrywaj lampy podczas pracy. Chronić przed dziećmi. Czyść tylko suchą szmatką. Nie 
używaj w pobliżu łatwopalnych cieczy lub gazów. Nie demontuj urządzenia samodzielnie. 

 

🇩🇪 Deutsch 

Bedienungsanleitung:​
 Schließen Sie die Lampe mit dem USB-Kabel an eine Stromquelle an. Sie können ein 
Netzteil, einen Computer-USB-Port oder eine Powerbank verwenden. Das Gerät beginnt 
automatisch zu arbeiten. Der Insektenbehälter befindet sich unten – schrauben Sie ihn ab, 
entleeren Sie ihn und setzen Sie ihn wieder ein. 

Warnhinweise:​
 Nur für den Innenbereich geeignet. Nicht mit nassen Händen berühren. Gerät während des 
Betriebs nicht abdecken. Von Kindern fernhalten. Nur mit trockenem Tuch reinigen. Nicht in 
der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen verwenden. Gerät nicht selbst zerlegen. 

 

🇬🇧 English 

Instructions for Use:​
 Connect the lamp to a power source using the USB cable. You can use a wall adapter, 
computer USB port, or power bank. The device will start automatically. The insect container 
is located at the bottom – unscrew, empty, and reattach. 

Warnings:​
 For indoor use only. Do not touch with wet hands. Do not cover during operation. Keep 
away from children. Clean with a dry cloth only. Do not use near flammable liquids or gases. 
Do not disassemble the device. 

 

🇨🇿 Čeština 

Návod k použití:​
 Připojte lampu k napájení pomocí USB kabelu. Můžete použít napájecí adaptér, USB port 



počítače nebo powerbanku. Zařízení se spustí automaticky. Nádoba na hmyz je ve spodní 
části – odšroubujte, vyprázdněte a znovu nasaďte. 

Upozornění:​
 Pouze pro vnitřní použití. Nedotýkejte se zařízení mokrýma rukama. Během provozu 
nezakrývejte. Uchovávejte mimo dosah dětí. Čistěte pouze suchým hadříkem. Nepoužívejte 
v blízkosti hořlavých kapalin nebo plynů. Zařízení nerozebírejte. 

 

🇸🇰 Slovenčina 

Návod na použitie:​
 Pripojte lampu k napájaniu pomocou USB kábla. Môžete použiť sieťový adaptér, USB port 
počítača alebo powerbanku. Zariadenie sa spustí automaticky. Nádobka na hmyz je v 
spodnej časti – odskrutkujte ju, vyprázdnite a opäť pripevnite. 

Upozornenia:​
 Len na vnútorné použitie. Nedotýkajte sa zariadenia mokrými rukami. Počas prevádzky 
nezakrývať. Uchovávajte mimo dosahu detí. Čistite iba suchou handričkou. Nepoužívajte v 
blízkosti horľavých látok alebo plynov. Nerozoberajte zariadenie. 

 

🇱🇹 Lietuvių 

Naudojimo instrukcija:​
 Prijunkite lempą prie maitinimo šaltinio naudodami USB laidą. Galite naudoti adapterį, 
kompiuterio USB lizdą arba išorinę bateriją. Įrenginys įsijungs automatiškai. Vabzdžių 
talpykla yra apačioje – atsukite, ištuštinkite ir užsukite atgal. 

Įspėjimai:​
 Skirta tik naudoti patalpose. Nelieskite šlapiomis rankomis. Nedenkite veikiančio įrenginio. 
Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Valykite tik sausa šluoste. Nenaudokite šalia degių 
skysčių ar dujų. Neardykite įrenginio. 

 

🇱🇻 Latviešu 

Lietošanas instrukcija:​
 Pievienojiet lampu strāvas avotam, izmantojot USB kabeli. Var izmantot adapteri, datora 
USB portu vai ārējo bateriju. Ierīce automātiski ieslēgsies. Kukaiņu trauks atrodas apakšā – 
atskrūvējiet, iztukšojiet un pieskrūvējiet atpakaļ. 

Brīdinājumi:​
 Tikai iekštelpām. Nepieskarieties ar slapjām rokām. Nenesiet ar ierīci nekādu pārklājumu. 
Sargāt no bērniem. Tīrīt tikai ar sausu drānu. Nelietot pie viegli uzliesmojošiem šķidrumiem 
vai gāzēm. Neizjauciet ierīci. 



 

🇪🇪 Eesti 

Kasutusjuhend:​
 Ühendage lamp toiteallikaga USB-kaabli abil. Kasutage adapterit, arvuti USB-porti või 
akupanka. Seade käivitub automaatselt. Putukate konteiner on seadme allosas – keerake 
see lahti, tühjendage ja kinnitage uuesti. 

Hoiatused:​
 Ainult siseruumides kasutamiseks. Ärge puudutage märgade kätega. Ärge katke töötavat 
seadet. Hoida laste eest. Puhastada ainult kuiva lapiga. Ärge kasutage tuleohtlike vedelike 
või gaaside läheduses. Ärge seadmeid ise avage. 

 

🇫🇮 Suomi 

Käyttöohje:​
 Liitä lamppu virtalähteeseen USB-kaapelilla. Voit käyttää sovitinta, tietokoneen USB-porttia 
tai varavirtalähdettä. Laite käynnistyy automaattisesti. Hyönteissäiliö sijaitsee alhaalla – 
kierrä auki, tyhjennä ja kiinnitä takaisin. 

Varoitukset:​
 Vain sisäkäyttöön. Älä koske märin käsin. Älä peitä laitteen ollessa käytössä. Pidä poissa 
lasten ulottuvilta. Puhdista vain kuivalla liinalla. Älä käytä syttyvien nesteiden tai kaasujen 
läheisyydessä. Älä pura laitetta. 

 

🇧🇬 Български 

Указания за употреба:​
 Свържете лампата към захранването чрез USB кабел. Можете да използвате адаптер, 
USB порт на компютър или външна батерия. Устройството ще се включи автоматично. 
Контейнерът за насекоми е в долната част – развийте го, изпразнете и поставете 
обратно. 

Предупреждения:​
 Само за вътрешна употреба. Не пипайте с мокри ръце. Не покривайте устройството 
при работа. Дръжте далеч от деца. Почиствайте само със суха кърпа. Не използвайте 
до запалими течности или газове. Не разглобявайте устройството. 

 

🇷🇴 Română 

Instrucțiuni de utilizare:​
 Conectați lampa la sursa de alimentare folosind cablul USB. Puteți folosi un adaptor, un port 



USB al computerului sau o baterie externă. Dispozitivul pornește automat. Recipientul 
pentru insecte este în partea de jos – desfiletați, goliți și reasamblați. 

Avertismente:​
 Doar pentru uz interior. Nu atingeți cu mâinile ude. Nu acoperiți în timpul funcționării. A nu 
se lăsa la îndemâna copiilor. Curățați doar cu o cârpă uscată. Nu utilizați în apropierea 
lichidelor sau gazelor inflamabile. Nu dezasamblați dispozitivul. 

 

🇭🇺 Magyar 

Használati útmutató:​
 Csatlakoztassa a lámpát egy áramforráshoz USB-kábellel. Használhat adaptert, 
számítógép USB-portját vagy külső akkumulátort. A készülék automatikusan elindul. A 
rovarok tartálya alul található – csavarja le, ürítse ki és csavarja vissza. 

Figyelmeztetések:​
 Csak beltéri használatra. Ne érintse meg nedves kézzel. Ne takarja le működés közben. 
Tartsa távol gyermekektől. Csak száraz ruhával tisztítsa. Ne használja gyúlékony folyadékok 
vagy gázok közelében. Ne szerelje szét a készüléket. 
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